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Installation Guide / Installationsanleitung / Guide d'installation
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| RERBH



T20

Hardware List

Hardwareliste / Liste du matériel / Lista de hardware / Cnucok o6opygoBanus / S458 / BHEH8
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Screws
for Motherboard
/2.5" SSD Mounting

Screws
for PSU Mounting

Screws
for 3.5" HDD Mounting
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Screws
for 2.5” SSD Mounting

Motherboard Screws Cable Ties
Standoff for fan Mounting for Cable Management
1/0 Panel

E/A-Panel / Panneau d'E/S / Painel de E/S / 1/0 rpynn / |/OTE4R / I/OEHR

Type-C GEN 2

Combo Audio
USB 3.0

Power SW

Type-C Gen2

Combo Audio

AUG GND

PRESENCE
SENSE1_R
R SENSE2_R

PORT 1L
PORT 1R
PORT 2R
SENCE_S
PORT 2L
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Exploded View
Explosionszeichnung / Vista expandida / Vue éclatée / B paso6paHHom Buge / JRIERE / IRIENRRE
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Tempered glass left side panel / Linker Schaltplatte mit geschmiedeten Glas / P: latéral g:

en verre trempé
/ Painel lateral esquerdo de vidro temperado / Manens nesoii Gokosoii nanenu / SBACIIB AR / WACTIBENR

Right side panel / Rechte Seite / Panneau latéral droit / Painel lateral direito / Mpasas naxens / B / BUR

Chassis / Chassis / Chassis / Chassis / LLlaccu / #3% / #1532

M/B panel fan xi(re-installed) / M/B-Plattenliifter x1 (vorinstalliert) / Ventilateur de panneau M/B x1 (préinstallé)
/ Ventilador do painel M/B x1 (pré-instalada) / BeHTunsaTop Ha naHenu M/B x1 (npeaBapuTenbHO yCTaHOBEH)
[ ERMLAES x\(FEE) / EARBINES x1(Fis)

Bottom fan x1(re-installed) / Unterer Liifter x1 (vorinstalliert) / Ventilateur inférieur x1 (préinstallé)
/ Ventilador inferior x1 (pré-instalada) / HuxHuii BeHTunsiTop X1 (NpeaBapuTeNbHO YCTaHOBIEH)

/ ERER 1G85 / RARKES x1(F%)

Rear fan x3(optional) / 3 x Lufter hinten (optional) / Ventilateur arriére x3 (en option) / Ventoinha traseira x3 (opcional)
/ 3apHuit BeHTUNATOP X3 (onuuoHanbHo) / AR B x3(EHED) / /SR XA x3(%&HES)

Magnetic dust filter on the right side panel / Magnetischer Staubfilter an der rechten Seitenwand
/ Filtre a poussiére magnétique sur le panneau latéral droit / Filtro magnético de poeira no painel lateral direito
/ MaruuTHblii nbinesoil punbTp Ha Npasoii 6okoeoii naHeny / AR BIRTFGEELE / A MAREE RBP4 M

@ @0 ® 00>

HDD bracket / HDD -Klammer / Support de disque dur / Suporte de HDD / XecTkuit KpoHLuTeitH / TEH% 222 / HDDIE £ ZR
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Remove the side panel
Entfernen Sie das Seitenfeld / Retirer le panneau latéral / Remova o painel lateral / CHuMWTe 6OKOBYIO NaHenb

HFEVERRIR / FEER IR

Tempered glass is fragile, please handle with care, and pay attention to safety !

Temperiertes Glas ist zerbrechlich, bitte mit Sorgfalt und achten Sie auf Sicherheit !

Le verre trempé est fragile, il convient de le manipuler avec précaution et de veiller a sa sécurité !

O vidro temperado é fragil, manuseie com cuidado e preste atencdo a seguranga !

3aKpalueHHOe CTeK/0 XpYynKoe, Noxanyncra, obpallaiTecb C OCTOPOXXHOCTbIO U 06paTHTe BHUMaHKE Ha 6e30MacHOCTb !
BURBESE, FESESER, TEske!

RUBESE, RERNBEERR, T8R!
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T20

PSU Installation

Installation / Installation du bloc d'alimentation / Instalagdo da PSU / YcTaHoeka PSU / R & E{tfESS

| RREIR

PSU

3.5” HDD and 2.5” SSD Installation

3,5-Zoll-Festplatte und 2,5-Zoll-SSD-Installation / Installation d'un disque dur 3,5" et d'

/ Instalag@o de HDD de 3,5", SSD de 2,5" / YcTaHOBKa XecTKoro gucka 3,5 aloiima, TBepf0TesIbHOro

HakonuTens 2,5 aronma / 3.5 5 IV F] 2.5H N FERE/ 222E3.5" HDD #0 2.5" SSD




T20

TP . o 7

\\ ﬁﬂsu %@ Nﬁx\\\\
[/
\/ |

—— /
: /
/
{ /
/ 4 s
/ R J /
) X \,
N ”
/
S & = |
ey
X

VI 00.000)
A Rt

-




T20

Motherboard Installation

Motherboard-Installation / Installation de la carte mére / Instalagao da placa-mae / YctaHoBKka MaTepMHCKOM NnaTbl

| REEWIR / REER
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Cooling Fan and Liquid Cooler Installation

Installation von Kiihlltfter und Fliissigkeitskihler / Installation d'un ventilateur de refroidissement et d'un
refroidisseur de liquide / Instalagao de ventilador de refrigeragao e refrigerador de liquido/ YctaHoBka
oXNaXaloLLero BEHTUAATOPA M XMLKOCTHOro oxNaauTens / L&A E BE—EXKE

| BEHERRNES—HELKE

M/B Cover

Fan: 120mm x1(Pre-installed)
*It is recommended to use a reverse blade fan
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Bottom Panel Fan: 120mm x1(Pre-installed)

*It is recommended to use a reverse blade fan
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